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Introducción

1 Introducción Siempre estamos interesados   en la experiencia y el conocimiento 
valiosos obtenidos al usar la aplicación, que luego podrían 
compartirse y ser valiosos para desarrollar aún más nuestros 
productos.Ha hecho una buena elección al comprar la 

barredora manual CLEANCRAFT.

1.3 Limitación de responsabilidad
Lea atentamente las instrucciones de uso antes de 
poner en marcha la máquina.

Toda la información y las notas de estas instrucciones de 
funcionamiento se han resumido teniendo en cuenta las 
normas y reglas aplicables, la tecnología más avanzada y 
nuestros conocimientos y experiencias a largo plazo.

Esta es una parte importante y debe mantenerse cerca de la 
máquina y accesible para todos los usuarios.

Las instrucciones de uso le informan sobre la puesta en 
marcha adecuada, el uso previsto, así como el 
funcionamiento y mantenimiento seguros y eficientes de la 
barredora manual.

En los siguientes casos, el fabricante no se hace responsable de 
los daños:

- Incumplimiento de las instrucciones de uso,
- Uso inadecuado
- Uso de personal no capacitado,

- modificaciones no autorizadas

- cambios técnicos,
- Uso de repuestos no permitidos.

Además, observe las normas locales de prevención de 
accidentes y las normas generales de seguridad para el área de 
aplicación de la barredora manual.

1.1 Derechos de autor

El contenido de estas instrucciones está protegido por derechos 
de autor y es propiedad exclusiva de Stürmer Maschinen 
GmbH. Su uso está permitido dentro del ámbito del uso de la 
barredora manual. No se permite ningún otro uso sin el 
consentimiento por escrito del fabricante.
Quedan prohibidas la transmisión y reproducción de este documento, la 

utilización y comunicación de su contenido, salvo autorización expresa. 

Las violaciones darán lugar a la responsabilidad por daños y perjuicios. 

Registramos derechos de marca, patente y diseño para proteger 

nuestros productos, en la medida de lo posible en casos individuales. 

Nos oponemos enfáticamente a cualquier infracción de nuestra 

propiedad intelectual.

El alcance real de la entrega puede diferir de las explicaciones y 
presentaciones descritas aquí en el caso de modelos especiales, 
al utilizar opciones de pedido adicionales o debido a las últimas 
modificaciones técnicas.

Son aplicables las obligaciones acordadas en el contrato de 
entrega, los términos y condiciones generales así como las 
condiciones de entrega del fabricante y las disposiciones 
legales en el momento de la celebración del contrato.

2 Seguridad

1.2 Atención al cliente Esta sección ofrece una descripción general de todos los paquetes de 

seguridad importantes para la protección del personal operativo, así 

como para un funcionamiento seguro y sin fallos. Otras notas de 

seguridad basadas en tareas se incluyen en los párrafos de las fases 

individuales de la vida.

Póngase en contacto con su distribuidor si tiene preguntas sobre su 
barredora manual o si necesita asesoramiento técnico. Le ayudarán 
con información especializada y asesoramiento de expertos.

2.1 Explicación de los símbolos
Alemania:
Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26 
D-96103 Hallstadt

Instrucciones de seguridad

Las notas de seguridad en estas instrucciones de funcionamiento están 

resaltadas con símbolos. Las notas de seguridad se introducen mediante 

palabras de advertencia que expresan la preocupación por el riesgo.
Servicio de reparación:

Fax:
Correo electrónico:

0049 (0) 951 96555-111 
service@stuermer-maschinen.de

Pedidos de repuestos:
Fax:
Correo electrónico:

0049 (0) 951 96555-119 
ersatzteile@stuermer-maschinen.de
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Seguridad

Obligaciones de la empresa operadora

Si la barredora manual se utiliza con fines comerciales, la empresa 
operadora de la barredora manual debe cumplir con las normas 
legales de seguridad en el trabajo. Por lo tanto, deben cumplirse las 
notas de seguridad de este manual de instrucciones, así como las 
normas de seguridad, prevención de accidentes y protección del 
medio ambiente vigentes para el área de aplicación de la barredora 
manual. Se aplica en particular lo siguiente:

¡PELIGRO!
Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia 
indica una situación de peligro inminente que, si no se 
evita, provocará la muerte o lesiones graves.

¡ADVERTENCIA!

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica 
una situación potencialmente peligrosa que, si no se evita, 
provocará la muerte o lesiones graves. - La empresa operadora debe estar informada sobre las 

normas de seguridad industrial aplicables y analizar más 
a fondo los peligros resultantes de las condiciones 
especiales de trabajo en el lugar de uso de la barredora 
manual. Debe implementar estos en forma de manuales 
de operación para la operación de la barredora manual.

¡PRECAUCIÓN!

Esta combinación de símbolo y palabras de advertencia 
indica una situación potencialmente peligrosa que puede 
provocar lesiones leves o leves si no se evita.

¡ATENCIÓN!
Esta combinación de símbolo y palabras de advertencia 
indica una posible situación peligrosa que puede provocar 
daños a la propiedad y al medio ambiente si no se evitan.

- Durante toda la vida útil de la barredora manual, la 
empresa operadora debe verificar si los manuales de 
operación preparados por ella corresponden al 
estado actual de la normativa, y debe adaptarlos si es 
necesario.

- La empresa operadora debe regular y determinar sin 
ambigüedades las responsabilidades de instalación, 
operación, solución de problemas, mantenimiento y 
limpieza.

NOTA !

Esta combinación de símbolo y palabras de advertencia 
indica una situación potencialmente peligrosa que puede 
provocar daños materiales o medioambientales si no se 
evita.

- La empresa operadora debe asegurarse de que todas las 
personas que trabajen con la barredora manual hayan 
leído y entendido este manual. Además, debe instruir al 
personal a intervalos regulares e informarles sobre los 
peligros.

Consejos y recomendaciones
- El operador debe proporcionar el equipo de protección 

necesario al personal y ordenar el uso del equipo de 
protección necesario de manera vinculante.

Consejos y recomendaciones

Este símbolo resalta consejos y recomendaciones 
útiles, así como información para una operación 
eficiente y sin problemas.

Además, la empresa operadora es responsable de mantener la 
barredora manual siempre en un estado técnicamente 
impecable. Por lo tanto, se aplica lo siguiente:

Es necesario observar las notas de seguridad escritas en estas 
instrucciones de funcionamiento para reducir el riesgo de 
lesiones personales y daños a la propiedad.

- El operador debe asegurarse de que se cumplan los 
intervalos de mantenimiento descritos en este manual.

- El operador debe hacer controlar periódicamente todos los dispositivos 

de seguridad para comprobar su buen funcionamiento y su integridad.

2.2 Obligaciones de la empresa 
operadora

del operador

La empresa operadora es la persona que opera la barredora 
manual por motivos empresariales o comerciales por sí misma, o la 
deja en manos de un tercero para su uso o aplicación, y quien 
asume la responsabilidad legal del producto para la protección del 
usuario, del personal o de terceros. fiestas.
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Seguridad

2.3 Requisitos para el personal 2.4 Equipo de protección personal

El equipo de protección personal sirve para proteger a las 
personas contra los deterioros de la seguridad y la salud 
durante el trabajo. El miembro del personal debe usar equipo 
de protección personal mientras realiza diferentes tareas en y 
con la máquina que se indican en los párrafos individuales de 
estas instrucciones.

Calificaciones

Las diferentes tareas descritas en este manual representan 
diferentes requisitos para la cualificación de las personas 
encargadas de estas tareas.

¡ADVERTENCIA! El equipo de protección personal se explica en el 
siguiente párrafo:

¡Peligro en caso de cualificación 
insuficiente del personal!

Las personas insuficientemente calificadas no pueden 
estimar los riesgos al usar la barredora manual y se 
exponen a sí mismos y a otros al peligro de lesiones 
graves o letales.

Guantes protectores

Los guantes protectores sirven para proteger las manos 
contra componentes afilados, así como contra fricción, 
abrasiones o lesiones profundas.

- Haga que todos los trabajos sean realizados únicamente por personas cualificadas.

- Mantener fuera de la zona de trabajo a personas insuficientemente 

cualificadas.

Botas de seguridad

Solo las personas de las que se puede esperar procedimientos de 
trabajo confiables pueden realizar todos los trabajos. Las 
personas cuya capacidad de respuesta se vea afectada, por 
ejemplo, por drogas, alcohol o medicamentos, no pueden trabajar 
con la máquina.

Las botas de seguridad protegen los pies de aplastamientos, 
caídas de piezas y resbalones en suelos resbaladizos.

Ropa de protección

A continuación se mencionan las calificaciones del personal para las 
diferentes tareas:

La ropa de protección está hecha de una tela ajustada
sin las partes sobresalientes de baja resistencia al desgarro.

Operador
2.5 Normas generales de seguridad

El operador es instruido por la empresa operadora sobre 
las tareas asignadas y los posibles riesgos en caso de 
comportamiento inadecuado. Cualquier tarea que deba 
realizarse más allá de la operación en el modo estándar 
solo debe ser realizada por el operador si está indicado en 
estas instrucciones y si la empresa operadora lo encargó 
expresamente.

Tenga en cuenta lo siguiente:

Tenga en cuenta las siguientes notas de seguridad para evitar fallos de 

funcionamiento, daños o lesiones físicas:

- No se permite el uso de la unidad a personas con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales limitadas, a menos que sean 

supervisadas e instruidas sobre su seguridad por una persona 

calificada.

Personal calificado - Mantenga la unidad fuera del alcance de los niños o 
personas que necesiten supervisión. La barredora no es un 
juguete.Debido a su formación profesional, conocimientos y 

experiencia, así como a su conocimiento de las normativas 
pertinentes, el personal especializado es capaz de realizar las 
tareas asignadas y de reconocer y evitar posibles peligros por sí 
mismos.

- Utilice la barredora únicamente en la forma indicada en 
estas instrucciones. La unidad no está diseñada para un 
uso profesional continuo.

- No se permite el barrido de sustancias gelatinosas, 
líquidas, combustibles o explosivas. No utilice la 
barredora mecánica para barrer objetos 
incandescentes o dañinos.

Fabricante

Ciertos trabajos solo pueden ser realizados por personal especializado 

del fabricante. Otro personal no está autorizado para realizar estos 

trabajos. Póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente 

para la ejecución de todos los trabajos que surjan.

- No coloque las manos o los pies cerca o debajo de las 
piezas giratorias.

- Sujete firmemente la unidad durante el funcionamiento.

- No exponga la unidad a la lluvia o la nieve.

- Tenga cuidado de que los cepillos no se atasquen durante el 

funcionamiento. Un atasco a largo plazo puede dañar la 

máquina.

HKM 700 | 1.02 5



Uso previsto

- Sustituya inmediatamente las piezas defectuosas. Utilice 

únicamente repuestos originales.
3.1 Aplicación incorrecta razonablemente 
previsible

- Si la unidad se daña, no la use y haga que la repare un 
profesional o póngase en contacto con nuestro 
departamento de atención al cliente. No desmonte la 
unidad ni intente repararla usted mismo.

Cualquier uso más allá del uso previsto o cualquier otro uso se 
considera mal uso.

- No barra con la barredora objetos calientes como cenizas 
o cigarrillos. ¡Existe riesgo de incendio!

Las posibles aplicaciones incorrectas pueden incluir:

- ¡No utilice la barredora manual cuando esté mojada! - Uso de la barredora manual para barrer objetos 
calientes como cenizas o cigarrillos.

2.6 Identificaciones de seguridad en la 
máquina

- Mal uso de la barredora manual

- Uso de la barredora manual en condiciones húmedas

- Funcionamiento de la barredora manual sin las protecciones 
de seguridad adecuadas.En la barredora manual se adjuntan las identificaciones de 

seguridad (Fig.1), las cuales deben ser observadas y seguidas. - Anular o alterar los dispositivos de seguridad.

- Incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento.

- No observar signos de desgaste y daños.
- Trabajos de servicio por parte de personal no capacitado o no 

autorizado.

- Trabajos de mantenimiento en una máquina no asegurada.

- Manipulación deliberada o descuidada de la barredora 
manual durante el funcionamiento.

Fig. 1: Símbolo de seguridad - Instalación de repuestos y uso de accesorios y 
equipos de operación no aprobados por el 
fabricante.Las identificaciones de seguridad adheridas a la máquina no deben 

quitarse. Las identificaciones de seguridad dañadas o faltantes 
pueden causar errores, lesiones personales y daños materiales. 
Deben ser reemplazados inmediatamente.

- Modificaciones en la máquina o uso de sistemas de herramientas 
modificados.

El mal uso de la barredora manual puede provocar situaciones 
peligrosas.Si las identificaciones de seguridad no son visibles y 

comprensibles a primera vista, la máquina debe detenerse hasta 
que se hayan colocado nuevas identificaciones de seguridad.

Stürmer Maschinen GmbH no se hace responsable de las 
modificaciones constructivas y técnicas de la barredora 
manual.

3 Uso previsto Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo por daños debidos a un uso 

inadecuado.

La barredora manual está diseñada para barrer zonas 
llanas y secas como accesos, terrazas, patios, etc. 3.2 Riesgos residuales

La barredora manual solo puede ser operada por 
personal capacitado en su uso.

Incluso si se observan todas las instrucciones de seguridad y se utiliza la 

barredora manual de acuerdo con las instrucciones, todavía existen 

riesgos residuales, que se enumeran a continuación:El uso correcto también incluye la observación de todas las 
indicaciones de estas instrucciones de uso. Cualquier uso más allá 
del uso adecuado o cualquier otro uso se considera un mal uso.En 
ningún caso se podrá levantar personal.

- Riesgo de lesiones en las extremidades superiores (por ejemplo, manos, 

dedos).

Stürmer Maschinen GmbH no asume ninguna responsabilidad 
por las modificaciones técnicas o de construcción realizadas en la 
barredora manual eléctrica.

Quedan excluidas todas las reclamaciones por daños causados   por un 

uso no previsto.
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Datos técnicos

4 Datos técnicos El embalaje de entrega está hecho de cartón, así que 
deséchelo con cuidado haciéndolo picar y entregándolo a 
la colección de reciclaje.

Modelo HKM 700
La película está hecha de polietileno (PE) y las partes 
acolchadas de poliestireno (PS). Entregue estas sustancias en 
un punto de recogida de materiales reciclables o en la empresa 
de eliminación de residuos que se ocupa de su región.

Longitud 680mm

Ancho / Profundidad 580mm

Altura sin manillar 260mm

Altura máx. con asa 1130mm ¡ADVERTENCIA!

¡Peligro de vida!Peso 10 kg
Los elementos del embalaje pueden presentar peligros potenciales (p. ej., 

bolsas de plástico):Volumen del contenedor de suciedad 20 litros

- Material de embalaje para niños y personas que 
desconozcan sus acciones o mantengan 
inaccesibles a los animales.

máx. rendimiento de limpieza 2800 m²/hora

Ancho de trabajo con cepillo lateral 700mm

Número de cepillos laterales 2
6.3 Almacenamiento

4.1 Alcance de la entrega La barredora manual debe almacenarse en un ambiente seco y 
libre de heladas.

- 2 cepillos laterales

- 2 rodillos de barrido 7 Descripción del dispositivo
5 Placa de características

1

2

Fig. 2: Placa de características HKM 700

6
6 Transporte, embalaje, almacenamiento 3

6.1 Transporte

Compruebe la barredora manual en el momento de la entrega en busca 

de daños visibles durante el transporte. Si nota algún daño en el 

dispositivo, infórmelo de inmediato al transportista o al distribuidor.

5

¡NOTA!
4

La barredora manual debe protegerse de la 
humedad. Figura 3: Descripción HKM 700

1 barra de empuje

2 Tuerca de ajuste para la barra de empuje 3 

Contenedor de suciedad

4 cepillo de barrido
5 Tornillo de ajuste para ajustar la altura de la barra de empuje 6 

Tuerca de montaje de la barra de empuje

6.2 Embalaje

Todos los materiales de embalaje y accesorios de embalaje usados   son 

reciclables y deben llevarse a un depósito de reciclaje de materiales para 

su eliminación.
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Asamblea

8 Asamblea

¡NOTA!

Encontrará los cepillos de alimentación y el material de montaje 

dentro del contenedor de suciedad.

Montaje de la barredora manual

Para poner en funcionamiento la barredora manual, proceda de la 

siguiente manera:
Fig. 6: Ajuste de la barra

Paso 1: Verifique que el envío esté completo. Paso 5: Deslice la sección superior de la barra de empuje en la parte inferior.

tom de la barra de empuje (Pos. 7, Fig. 6) y 
asegúrelo con dos tuercas de ajuste, dos tornillos 
de montaje y las arandelas.

Paso 2: Monte los cepillos de alimentación con 3 tornillos
(Pos.12, Fig. 4) cada uno a las placas de ubicación en la parte 

inferior del dispositivo.

Paso 3: Inserte los soportes de la barra de empuje (Pos.9, Fig. 5) en

las ranuras de recepción correspondientes. Fije los 

soportes de la barra de empuje con los tornillos

(Pos. 11, Fig. 5).

9 Operación

¡ADVERTENCIA!

Para garantizar un funcionamiento seguro, debe limpiar periódicamente el 

contenedor de suciedad.

¡ATENCIÓN!

¡No utilice el dispositivo en condiciones húmedas!

Cuando se empuja la barredora mecánica, las correas de 
transmisión (Pos. A, Fig. 7) hacen girar los cepillos de 
alimentación y los cepillos de recogida (Pos. B, Fig. 7).

Los cepillos de alimentación giratorios (Pos. 4, Fig. 3) barren la suciedad 

hacia el centro. Los dos cepillos de recogida que giran en sentido 

contrario (Pos. B, Fig. 7) transportan la suciedad al depósito de suciedad 

(Pos. 4, Fig. 3)

Fig. 4: Ajuste del cepillo alimentador

Fig. 5: Ajuste de la barra de empuje

Paso 4: Coloque la parte inferior de la barra de empuje (Pos. 7,
Fig. 6) en los soportes de la barra de empuje (Pos. 9, Fig. 
6) y asegúrelos con las dos tuercas de ajuste.

Fig. 7: Principio de funcionamiento
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Cuidado, mantenimiento y reparación

9.1 Ajuste de los cepillos de alimentación

Utilice el tornillo de ajuste (Pos.5, Fig. 8) para ajustar la altura de los cepillos de 

alimentación de forma continua según sea necesario. Gire el tornillo de ajuste 

en el sentido de las agujas del reloj para aumentar la distancia al suelo. Gire el 

tornillo de ajuste en el sentido contrario a las agujas del reloj para disminuir la 

distancia al suelo.

Figura 10: Fo

10 Cuidado, mantenimiento y reparación

10.1 Cuidado por limpieza

La barredora manual debe mantenerse siempre 
limpia.

Fig. 8: Ajuste de los cepillos de avance

9.2 Ajuste de altura y plegado de la barra 
de empuje

¡Utilice guantes de protección!

Ajuste de altura de la barra de empuje: - Limpiar la barredora manual con un paño ligeramente 
humedecido. No sumerja la unidad en líquidos. No utilice 
productos químicos agresivos, disolventes o abrasivos.- Quitar las dos tuercas de regulación (Pos. 2, Fig. 9) y 

los tornillos correspondientes.
- Retire los residuos como hojas, ramitas, etc. de los 
cepillos.- Seleccionar uno de los tres orificios (Pos. C, Fig. 9) según se 

requiera, luego volver a apretar las tuercas (Pos. 2, Fig. 9) y 
los tornillos correspondientes. La barra de empuje se puede 
ajustar a tres alturas diferentes en un rango de aprox.

98 – 94 – 89 cm.

- Controle periódicamente el apriete y la elasticidad de las correas 

de transmisión.

- Guarde la barredora bajo techo en un lugar seco y protegido 
del polvo, la suciedad y las temperaturas extremas.

Vaciado del contenedor de suciedad (Fig. 11):

Levante el contenedor de suciedad lleno (Pos.3, Fig.3) hacia arriba 
del aparato y elimine la suciedad recogida correctamente.

Después de barrer metal, vidrio u objetos afilados, use guantes 
de trabajo resistentes cuando vacíe el contenedor de suciedad.

Fig. 9: Ajuste de altura de la barra de empuje

Plegado de la barra de empuje (Fig. 10):

Afloje ligeramente ambas tuercas de fijación (pos. 6, fig. 3) aprox. 
una vuelta y tire hacia arriba de la barra de empuje para plegarla. 
De esta manera, el aparato se puede transportar o almacenar 
ahorrando espacio.

Fig. 11: Vaciar el depósito de suciedad

¡ATENCIÓN!

¡Utilice la barredora manual nunca sin un contenedor de suciedad!

HKM 700 | 1.02 9



Averías y medidas

10.2 Mantenimiento y reparación 12.1 Desmantelamiento

Desconecte inmediatamente las máquinas en desuso para evitar un 
mal uso posterior y poner en peligro el medio ambiente o la 
seguridad personal.¡ATENCIÓN!

- Los trabajos de mantenimiento y reparación solo deben ser 

realizados por especialistas.

Paso 1: Eliminar todas las operaciones peligrosas para el medio ambiente

materiales del dispositivo usado.
- Utilice únicamente repuestos originales en caso de reparación. Paso 2: Si es necesario, desmonte la máquina en fácil-

piezas y componentes manipulables y utilizables.

Información general de mantenimiento Paso 3: Deseche los componentes de la máquina y el funcionamiento

materiales por los canales de disposición previstos.
- Controle periódicamente el apriete y la elasticidad de las correas 

de transmisión. En caso de desgaste, sustituya la correa. 12.2 Eliminación de residuos de 
equipos eléctricos- Controlar periódicamente el desgaste de las escobillas. Si es 

necesario, reemplace los cepillos.

Tenga en cuenta que los dispositivos eléctricos contienen una variedad 

de materiales reciclables, así como componentes nocivos para el medio 

ambiente.

Si la barredora manual no funciona correctamente, póngase en contacto con 

un distribuidor especializado o con nuestro servicio de atención al cliente. 

Encuentre los datos de contacto en el capítulo 1.2 Atención al cliente.
Usted contribuye a que estos componentes se eliminen por separado y 

de forma adecuada. En caso de duda, póngase en contacto con su centro 

de eliminación de residuos municipal.
11 Averías y medidas

Según sea necesario, se puede utilizar una empresa especializada en 

eliminación de residuos para el tratamiento.¡ATENCIÓN!

¡En caso de error, deje de trabajar inmediatamente con la 
barredora manual! 12.3 Eliminación de lubricantes
¡Los trabajos de mantenimiento y reparación solo deben ser 
realizados por especialistas! Retire cualquier fuga de grasa, usada o en exceso en los puntos 

de lubricación.

Las notas de eliminación de lubricantes usados   están disponibles 
del fabricante de los lubricantes. Si es necesario, solicite las fichas 
técnicas específicas del producto.

¡NOTA!

Si no puede solucionar usted mismo los problemas con 
su barredora manual, póngase en contacto con su 
distribuidor CLEANCRAFT. Anote la siguiente 
información de la barredora manual o del manual de 
instrucciones, esto lo ayudará mejor con su problema.

- designación del dispositivo
- número de serie
- año de fabricación
- descripción detallada de la falla

12 Eliminación, reciclado de residuos
dispositivos

Por su propio interés y en interés del medio ambiente, tenga 
cuidado de que todos los componentes de la máquina solo se 
eliminen de la manera prevista y permitida.
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13 repuestos Ejemplo

Se debe pedir la rueda para la barredora manual HKM 
700. La rueda tiene el número 29 en el plano de 
repuestos.

¡PELIGRO!
¡Peligro de lesiones por el uso de 
repuestos inadecuados!

El uso de piezas de repuesto incorrectas o dañadas 
puede ocasionar peligros para el usuario y daños y 
fallos de funcionamiento.

Al pedir la pieza de repuesto, envíe una copia del dibujo de la pieza 
de repuesto con el componente marcado (rueda) y el número de 
artículo marcado (29) al distribuidor autorizado y proporcione la 
siguiente información:- Utilice únicamente repuestos originales del fabricante 

o repuestos admitidos por el fabricante.
- Tipo de dispositivo:Barredora manual HKM 700
- Número de artículo:

- Nº de posición:

- Póngase siempre en contacto con el fabricante en caso de 
dudas. 7304007

29

Consejos y recomendaciones

La garantía del fabricante quedará anulada y sin efecto 
si se utilizan piezas de repuesto no permitidas.

13.1 Pedido de repuestos
Los repuestos se pueden comprar con el distribuidor 
autorizado.

Indique la siguiente información básica para solicitudes o 
pedidos de repuestos:

- Tipo de dispositivo
- Artículo No.

- Puesto No.
- Año de construcción:
- Cantidad
- Modo de envío requerido (correo, flete, mar, aire, 
expreso)
- Dirección de envío

No se tendrán en cuenta los pedidos de repuestos que 
no incluyan las indicaciones anteriores. Si faltan las 
indicaciones sobre el modo de envío, el producto se 
envía a discreción del proveedor.

Encontrará información sobre el tipo de dispositivo, el número de 
artículo y el año de fabricación en la placa de identificación fijada a 
la barredora manual.
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13.2 Dibujo de repuestos

En caso de servicio, el siguiente dibujo ayudará a identificar los repuestos necesarios. Si es necesario, envíe una copia del plano de las 
piezas con los componentes marcados a su distribuidor autorizado.

Fig. 12: Plano de repuestos HKM 700
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